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Guide d'utilisation 



A qui est destine ce manuel ? 



Ce manuel s'adresse a toute personne souhaitant : 

• installer la station de travail pour la premiere fois. 

• Configurer la station de travail personnelle. 

• Aj outer des accessoires a la station de travail personnelle. 

• Detecter les problemes sur la station de travail personnelle. 

• Savoir oil trouver des informations supplementaires et de 
l'assistance. 



Importantes consignes de securite 



A VERTISSEMENT Si vous n'etes pas sur de pouvoir soulever la station ou l'ecran en toute 
securite, n'essayez pas de les deplacer sans aide. 

Pour garantir votre securite, connectez toujours l'equipement a une 
prise secteur reliee a la terre et utilisez systematiquement un cordon 
d'alimentation dote d'une fiche mise a la terre, telle que celle fournie 
avec cet equipement, ou une fiche conforme aux normes nationales. La 
station est debranchee de l'alimentation en retirant le cordon 
d'alimentation de la prise secteur. Ceci signifie qu'elle doit etre 
installee pres d'une prise secteur aisement accessible. 

Pour des raisons de securite, ne demontez jamais le capot de la station 
avant d' avoir debranche le cordon d'alimentation de la prise secteur, 
ainsi que toute connexion a un reseau de telecommunications. 
Remontez toujours le capot de la station avant de remettre cette 
derniere sous tension. 

Pour eviter tout choc electrique, n'ouvrez pas l'unite d'alimentation. 
Les pieces qui s'y trouvent ne peuvent etre manipulees par l'utilisateur. 

Cette station de travail personnelle HP est un produit laser de classe 1. 
Ne tentez pas de proceder a des reglages sur les unites laser. 



IV 



Importantes informations d'ergonomie 



Avant d'utiliser la station de travail personnelle, il est vivement 
conseille de lire les informations d'ergonomie. Si vous utilisez Windows 
NT 4.0, ouvrez le menu Demarrer a partir de la barre de taches et 
selectionnez Programmes > HP Info. Cliquez ensuite deux fois sur la 
rubrique d'aide "Conseils d'ergonomie". 



vi 



Table des matieres 



1 Installation et utilisation de la 

station de travail personnelle HP 1 

2 Installation d'accessoires 

dans la station de travail personnelle 19 

3 Depannage de la station de travail personnelle 27 

4 Services d'assistance et d'informations 
Hewlett-Packard 41 

Informations reglementaires 

et garantie 49 



viii 



1 



Installation et utilisation de la 
station de travail personnelle HP 



1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Deballage de la station de travail personnels Kayak 



Deballage de la station de travail personnelle Kayak 

Si vous n'etes pas certain de pouvoir soulever seul l'ordinateur et 
l'ecran, demandez de l'aide. 

1 Lorsque vous recevez l'ordinateur, deballez tous ses elements. 

Les pilotes des peripheriques, les utilitaires HP et le manuel en ligne 
Utilisation du son sont deja charges sur votre systeme et sont 
egalement sur un CD-ROM HP. Ce CD-ROM contient aussi des conseils 
pour re-installer le systeme d'exploitation. 

2 Placez la station sur un bureau stable situe a proximite de prises 
secteur aisement accessibles et suffisamment grand pour recevoir le 
clavier, la souris et les autres accessoires. 




3 Disposez la station pour pouvoir acceder facilement a ses 
connecteurs arriere. 

Aucun outil n'est necessaire pour installer votre station de travail 
personnelle. Toutefois, si vous envisagez d'installer un lecteur de disque 
ou une carte d'extension dans la station, vous aurez besoin d'un 
tournevis plat. Pour plus d'informations sur l'installation d'accessoires, 
reportez-vous a "Installation d'accessoires dans la station de travail 
personnelle", a la page 19. 



2 



1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Connexion de la souris, du clavier, de I'ecran et de I'imprimante 



Connexion de la souris, du clavier, de I'ecran et de 
I'imprimante 

Raccordez la souris, le clavier, I'ecran et rimprimante a l'arriere de la 
station. La forme des connecteurs evite toute erreur de 
branchement. Serrez les vis de fixation du cable de I'ecran. 




REMARQUE Les connecteurs USB (bus serie universel) peuvent etre utilises pour les 

accessoires USB. La plupart de ces accessoires sont automatiquement 
configures des qu'ils sont physiquement raccordes a la station de travail 
personnelle. Les accessoires USB ne sont pas pris en charge par tous les 
systemes d' exploitation. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Connexion a un reseau 



Connexion a un reseau 

Votre station est equipee d'une carte d'interface reseau 10/100BT. 

Les cartes reseau fonctionnent en 10 Mbit/s et en 100 Mbit/s. Elles 
detectent automatiquement le type de reseau utilise. 

1 Branchez la fiche RJ-45 du cable reseau au connecteur de la carte 
reseau. Poussez la fiche dans le connecteur jusqu'a ce qu'elle 
s'enclenche en position. 




2 Fixez l'autre extremite du cable reseau a un hub (ou dans une prise 
murale connectee a un hub) . 

Informez l'administrateur reseau que vous connectez votre station 
au reseau. 

Pour obtenir plus d'informations sur la configuration de votre 
connexion reseau, reportez-vous au Guide de configuration et de 
mise a niveau disponible sur le site Web de HP. 

Reportez-vous egalement au Network Administrator Guide 
(Guide de l'administrateur reseau, guide en ligne deja present sur 
un CD-ROM HP) pour obtenir des instructions supplementaires sur 
l'installation de votre station de travail personnelle pour une 
connexion reseau. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnel^ HP 

Connexion d'accessoires audio 



Connexion d'accessoires audio 



Le panneau avant audio de la station comporte un jack pour un casque 
et un autre pour un microphone. Le panneau arriere comporte un jack 
LINE IN et un jack LINE OUT, un jack MIC IN et un connecteur 
MIDI/Manette de jeu. 



Panneau avant audio 



Connecteur 
MIDI/manette de jeu 



jack LINE OUT 



jack MIC IN 




REMARQUE 

Le haut-parleur interne et le jack 
LINE OUT situes a I'arriere de la 
station sont desactives lorsque 
vous utilisez le jack du casque sur 
le panneau avant audio. 

Le haut-parleur interne est 
desactive lorsque vous utilisez le 
jack LINE OUT. 
Veuillez noter que les haut- 
parleurs externes doivent etre 
equipes d'une source 
d'alimentation integree. 

Les accessoires audio represented 
ici (microphone, haut-parleurs et 
systeme audio) ne sont pas fournis 
avec la station. 

Le volume peut etre controle a 
partir du clavier HP ou du logiciel 
de controle du volume. 



AVERTISSEMENT Avant de brancher le casque ou les haut-parleurs, baissez toujours le 
volume pour ne pas etre incommode par un son trop violent. 
Un niveau d'ecoute eleve pendant une longue periode est nefaste pour 
l'ouie. 

Avant de mettre le casque, placez-le autour du cou et baissez le volume. 
Mettez ensuite le casque et augmentez progressivement le volume a 
votre convenance. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Connexion d'un accessoire SCSI externe 



Connexion d'un accessoire SCSI externe 



REMARQUE 



Pour connecter un peripherique SCSI externe, procedez comme suit. 

1 Vous devez affecter au peripherique une adresse SCSI non utilisee. 
Les adresses SCSI vont de 0 a 15 pour les connecteurs wide SCSI 
16 bits. L'adresse SCSI 0 est reservee a la premiere unite de disque 
dur SCSI et l'adresse SCSI 7 est reservee au controleur SCSI (adresse 
par defaut pour les peripheriques narrow et wide SCSI) . 

Selon votre systeme d' exploitation, vous aurez besoin de definir une 
adresse SCSI pour les peripheriques SCSI Plug and Play (peripheriques 
SCSI prenant en charge le protocole SCAM). 

2 Verifiez que le peripherique SCSI est termine correctement — soit de 
maniere interne, soit par une resistance de terminaison (reportez- 
vous au manuel fourni avec le peripherique SCSI) . 

3 Connectez le peripherique SCSI au connecteur SCSI 16 bits externe 
de votre station de travail avec un cable SCSI blinde. 

Etape 2 : assurez- 
vous que le 
peripherique SCSI 
comporte une 
terminaison 



Etape 3 : connectez le 
peripherique SCSI a 
votre station de travail 




REMARQUE 



4 Reportez-vous au manuel fourni avec le peripherique SCSI pour 
savoir comment installer tout logiciel eventuellement requis pour 
utiliser ce peripherique. 

La longueur totale des cables SCSI externes ne doit pas depasser 
3 metres. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnel^ HP 

Connexion des cordons d'alimentation 



Connexion des cordons d'alimentation 

1 Le cas echeant, retirez 1' etiquette d'avertissement recouvrant le 
connecteur d'alimentation situe a l'arriere de l'ordinateur. 

2 Raccordez les cordons d'alimentation a l'ecran et a l'ordinateur (la 

forme des connecteurs evite toute erreur de branchement) . 

Connecteur 




Connecteur d'alimentation de l'ecran 



3 Branchez les cordons d'alimentation de l'ecran et de l'ordinateur a 
des prises secteur. 

AVERTISSEMENT Pour votre securite, branchez toujours l'equipement a une prise 

secteur. Utilisez toujours un cordon d'alimentation muni d'une fiche 
correctement mise a la terre, comme celle fournie avec cet 
equipement, ou une fiche conforme aux normes nationales. 
Pour couper l'alimentation de la station, debranchez le cordon 
d'alimentation de la prise secteur. Cela signifie que la station doit etre 
situee pres d'une prise secteur aisement accessible. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Le panneau de commande MaxiLife 



Le panneau de commande MaxiLife 

Le panneau de commande MaxiLife est situe a l'avant de la station de 
travail. 




HP MaxiLife et son HP MaxiLife et son ecran a cristaux liquides vous aide a diagnostiquer 
ecran a cristaux liquides les problemes qui surviennent sur votre station de travail et vous donne 
des informations utiles pour obtenir de Fassistance. Appuyez sur un des 
boutons de controle de l'ecran pour afficher le menu. Utilisez -w*. pour 
faire defiler les rubriques du menu et pour selectionner la rubrique 
souhaitee. Pour obtenir plus d'informations sur l'utilisation de l'ecran, 
reportez-vous a "Utilisation de HP MaxiLife pour diagnostiquer les 
problemes", a la page 28. 



Bouton de verrouillage Une fois HP Lock installe, appuyez sur ce bouton pour verrouiller la 

station pendant une breve absence. Vos applications resteront actives. 
Pour deverrouiller la station de travail, tapez le mot de passe Windows 
(pour plus d'informations sur la definition et la modification de ce mot 
de passe, consultez la rubrique Aide dans le menu Demarrer de Windows). 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Le panneau de commande MaxiLife 

Voyant d'activite du Ce voyant s'allume ou clignote lorsque votre station accede au reseau. 
reseau 

Voyant d'activite du Ce voyant s'allume ou clignote lors des acces a votre disque dur. 
disque dur 



9 



1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Demarrage et arret de la station 



Demarrage et arret de la station 

Premier demarrage de la station de travail personnelle 

Si votre station contient un logiciel preinstalle, celui-ci est initialise au 
premier demarrage de Fordinateur. La procedure prend quelques 
minutes. Elle configure le logiciel dans votre langue et le personnalise 
pour utiliser le materiel installe dans l'ordinateur (vous pouvez 
modifier ces reglages par la suite) . 

Demarrage de la station de travail personnelle 

1 Avant de demarrer la station, allumez toujours l'ecran en premier. 

2 Vous pouvez demarrer la station de l'une des manieres suivantes : 

• appuyez sur le bouton de mise sous tension du panneau avant, 

• appuyez sur la barre d'espace. 

La fonction de mise sous tension au clavier ne fonctionnera que si 
la Barre d'espace est activee dans le menu Energie du programme 
Setup (reportez-vous a la page 40) et si le micro-interrupteur 
approprie de la carte systeme est FERME (reglage par defaut). 

Lorsque vous allumez l'ordinateur, il execute un test de mise sous 
tension (POST) pendant que le logo de la station est affiche. Si vous 
souhaitez consulter le detail de ce test, appuyez sur la touche fW) . 
En cas d'erreur, celle-ci est automatiquement affichee. 

3 Si vous avez defini un mot de passe dans le programme Setup de la 
station de travail, l'invite de mot de passe s'affiche lorsque le POST 
est termine. Si l'invite de mot de passe est affichee, tapez votre mot 
de passe et appuyez sur [<-• \ pour pouvoir utiliser la station de 
travail personnelle. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Demarrage et arret de la station 



Initialisation du logiciel 

NE METTEZ PAS la station HORS tension pendant l'initialisation du 
logiciel : cela pourrait provoquer des resultats inattendus. 

Pour initialiser le logiciel : 

1 Mettez sous tension l'ecran puis la station. 

Lorsque la station est mise sous tension, le logo de la station de 
travail est affiche. La station execute un auto-test (POST). 

2 La procedure d'initialisation du logiciel est lancee. Elle affiche 
l'accord de licence pour le logiciel, vous propose de lire les Conseils 
d'ergonomie (a l'usage des utilisateurs d'ordinateur) puis vous pose 
des questions sur le systeme. 

3 Pendant que le programme d'initialisation s'execute, vous pouvez 
remplir la carte d'enregistrement de garantie fournie avec ce 
manuel. 

4 Une fois l'initialisation terminee, cliquez sur OK pour faire 
redemarrer la station. 

Creation d'une disquette de demarrage d'urgence 

II est fortement conseille de creer une disquette de demarrage 
d'urgence pour le systeme d'exploitation lorsqu'on vous y invite. HP 
vous recommande d'utiliser des disquettes vierges. 

Pour plus de details concernant la creation de ces disquettes, reportez- 
vous a la documentation de votre logiciel d'application ou du systeme 
d'exploitation. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Demarrage et arret de la station 

Arret de la station de travail 

Pour arreter la station (alors que le systeme d'exploitation fonctionne) , 
assurez-vous d'abord que vous avez quitte toutes les applications et 
que vous avez utilise la commande Arreter du menu Demarrer. A l'invite, 
appuyez sur le bouton de mise sous tension sur le panneau avant de la 
station de travail. 

N'utilisez pas le bouton de mise sous/hors tension avant que le systeme 
ne vous y invite sous peine de perdre des donnees des applications 
restees ouvertes. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnel^ HP 

Utilisation du clavier HP 



Utilisation du clavier HP 

Le clavier HP est dote de touches reconfigurables que vous pouvez 
utiliser pour : 

• afficher et configurer les actions attributes aux touches. 

• Definir des raccourcis clavier pour demarrer des applications, ouvrir 
des fichiers ou visiter un site Web. 

• Lancer un navigateur fourni avec votre systeme. 

• Verrouiller ou mettre en veille votre station. 

• Acceder a HP TopTools et a l'information client. 

• Ajuster le volume du systeme audio. 

Touche menu 

Touche Internet 




Touche Menu Appuyer sur la touche de menu reconfigurable "?" affiche les touches 

reconfigurables du clavier HP a l'ecran. Cliquez sur n'importe quelle 
touche pour afficher Taction qui est attribute a une touche ou pour 
modifier / attribuer une action a cette touche. Les touches de raccourci 
sont specifiques aux actions de l'utilisateur. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Definition de mots de passe 



Definition de mots de passe 

Vous pouvez definir deux mots de passe, le mot de passe administrateur 
et le mot de passe utilisateur, pour assurer deux niveaux de protection a 
votre station de travail personnelle. Vous definissez les deux mots de 
passe dans le groupe de menu Securite du programme Setup (reportez- 
vous a "L'ecran resume HP et le programme Setup", a la page 40). 

Definition d'un mot de passe 

Pour definir un mot de passe Administrateur ou Utilisateur : 

1 Lancez le programme Setup (reportez-vous a "L'ecran resume HP et 
le programme Setup", a la page 40). 

2 Selectionnez le menu Securite. 

3 Selectionnez le sous-menu mot de passe Administrateur ou Utilisateur. 

4 Choisissez la rubrique Definir un mot de passe admin, ou Mot de passe 

utilisateur. II est demande de saisir votre mot de passe deux fois. 

5 Pour sauvegarder vos modifications et quitter le programme Setup, 
appuyez sur Cf3~| ou selectionnez le Menu Quitter puis Quitter et 
sauvegarder. 

Pour supprimer le mot de passe, vous suivez la meme procedure que 
pour le definir, mais sans rien saisir dans le champ du mot de passe. 
Appuyez sur [<m Entree ) une premiere fois, puis une seconde fois pour 
confirmer votre action. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Utilisation de la gestion d'energie 



Utilisation de la gestion d'energie 

Cette fonction vous permet de diminuer la consommation en electricite 
de votre station de travail, ceci en reduisant l'activite de la station 
lorsqu'elle est inactive. Pour configurer la gestion d'energie, reportez- 
vous au menu Energie du programme Setup ( reportez-vous a "L'ecran 
resume HP et le programme Setup", a la page 40 pour plus 
d'inf ormations) . 

Reportez-vous a la documentation de votre systeme d' exploitation pour 
obtenir des informations detaillees sur la capacite de votre systeme a 
mettre en oeuvre cette fonction. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Informations complementaires et aide 



Informations complementaires et aide 

Deja installe sur le disque dur de votre station de travail 

Des informations complementaires sur votre station de travail sont deja 
presentes sur son disque dur. Ces informations sont : 

• Obtenir des informations — vous aide a trouver les informations 
relatives a votre station de travail (inclus, des liens utiles pour 
acceder aux sites Web de HP). 

Vous avez acces a ces informations en appuyant sur la touche "i" 
(HP Customer Information - info, client) de votre clavier HP. 
Reportez-vous a "Utilisation du clavier HP", a la page 13. 

• Conseils d'ergonomie — directives portant sur l'ergonomie. 

Vous avez acces a ces informations en cliquant sur le bouton Demarrer 
puis sur Programmes O HP Info •' Conseils d'ergonomie. 

• Utilisation du son — donne des conseils sur les fonctions audio. 

Vous avez acces a ces informations en cliquant sur le bouton Demarrer 
puis sur Programmes O HP Info O Utilisation du son. 

Sur le site Web de HP 

Le site Web de HP offre une multitude d'informations et permet de 
telecharger de la documentation ainsi que des options d'assistance et 
de service. 

Documentation telechargeable 

Le site Web de HP vous permet de telecharger de la documentation 
supplementaire pour votre station de travail. Cette documentation est 
au format Adobe Acrobat (PDF) . 

La documentation de la station de travail est disponible gratuitement 
sur le site Web de HP a l'adresse suivante : 

http://www.hp.com/go/kayaksupport 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Informations complementaires et aide 

Vous avez acces au : 

• Guide de configuration et de mise a niveau — decrit en details 
comment installer les accessoires. II contient egalement des 
informations de depannage. Ce manuel est decrit ci-apres. 

• Pour les modeles XW — Guide de depannage et de configuration 
HP VISUALIZE Fx6 — fournit des informations de depannage et de 
mise a niveau pour la solution graphique de votre station de travail. 

• Utilisation du son — fournit des informations relatives a 
l'utilisation des fonctions audio (egalement installe sur le disque dur 
de votre station de travail) . 

• Network Administrator's Guide (Guide de radministrateur 
reseau) — fournit des instructions pour installer votre station de 
travail et etablir une connexion reseau (egalement installe sur le 
disque dur de votre station de travail) . 

• Des chapitres du Service Handbook — donne des informations sur 
le remplacement des pieces y compris les numeros de reference HP. 

Le guide de configuration et de mise a niveau 

Le Guide de configuration et de mise a niveau est un document 
telechargeable au format Acrobat (PDF) . il contient des informations 
detaillees sur : 

□ l'installation d'accessoires, comprenant : 

• l'installation de memoir e, 

• l'installation d'un disque dur dans un compartiment interne, 

• l'installation d'un disque dur dans un compartiment a acces 
frontal, 

• l'installation d'un lecteur dans un compartiment a acces frontal, 

• l'installation de cartes d' extension et 

• l'installation d'un processeur. 

□ Le depannage de la station de travail. 
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1 Installation et utilisation de la station de travail personnels HP 

Informations complementaires et aide 

□ Des informations techniques relatives a votre station de travail, 
detaillant : 

• des specifications techniques, 

• les micro-interrupteurs de la carte systeme, 

• les IRQ, DMA et les adresses d'E-S utilisees par votre station, 

• la configuration de la connexion reseau et 

• la configuration d'accessoires SCSI. 

Les informations de depannage et d'installation qui sont dans le Guide 
de configuration et de mise a niveau sont plus detaillees que celles 
qui se trouvent dans le present manuel. HP recommande de 
telecharger et d'imprimer le Guide de configuration et de mise a 
niveau avant d'installer des accessoires. 

Pour visualiser et imprimer le Guide de configuration et de mise a 
niveau, vous aurez besoin de Acrobat Reader (Adobe) qui est installe 
sur votre station de travail. Acrobat Reader est deja installe sur tous les 
systemes Windows NT. Vous pouvez egalement telecharger 
gratuitement une version de ce programme a partir du site Web de 
Adobe Systems Incorporated a l'adresse suivante : www . adobe . com. 
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Installation d'accessoires 

dans la station de travail personnelle 

Ce chapitre explique comment installer des accessoires dans 

la station. Pour obtenir des informations plus detaillees, consultez le 

Guide de configuration et de mise a niveau, disponible sur le site 

Web de HP a l'adresse suivante : 

http : //www. hp . com/go/kayaksupport. 
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Accessoires HP pris en charge 



Accessoires HP pris en charge 



Unites de memoire 
de masse internes 



5 glissieres pour unites a acces 
frontal : 

- pour unite de disque 3,5 pouces 

- pour unite de disque 5,25 pouces 



Jusqu'a six cartes d'extension peuvent 
etre installees : 

- un logement AGP (graphique) 

- quatre logements 32 bits PCI (un pour la carte 
SCSI/LAN sur certain modele et un avec HA/Dpott) 

- un logement mixte PCI ou ISA 




Extensions de memoire principale : 
(logements DIMM pour SDRAM 
ECC): 

- 64 Mo sans tampon, 

- 128 Mo sans tampon, 

- 256 Mo sans tampon ou 

- 512 Mo a registres (sur certains 
modeles uniquement) 



Unites a acces frontal, par exemple : 

- lecteur de disquette 3,5 pouces de 
1,44 Mo (tiers de hauteur) 

- lecteur de disquette 5,25 pouces de 
1,2 Mo (demi hauteur) 

- lecteur de bande 5,25 pouces 
(demi-hauteur) 



Quatre vis disponibles 



Demandez a votre distributeur de vous fournir la dernier e liste 
disponible des unites prises en charge. 



REMARQUE La memoire a registres 512 Mo DIMM pour SDRAM ECC ne peut etre 

utilisee avec de la memoire sans tampon 64 Mo, 128 Mo ou 256 Mo. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Demontage et remontage du capot 



Demontage et remontage du capot 



AVERTISSEMENT Pour votre securite, ne demontez jamais le capot de la station avant 
d'avoir debranche le cordon d'alimentation de la prise secteur et 
deconnecte toute liaison a un reseau de telecommunications. 
Remontez toujours le capot de la station avant de la remettre sous 
tension. 

Demontage du capot 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. 

2 Deconnectez tous les cordons d'alimentation et toute liaison a un 
reseau de telecommunications. 

3 Deverrouillez au besoin le capot a l'aide de la cle situee sur le 
panneau arriere. 

4 Soulevez les deux languettes situees a l'avant de rordinateur. 

5 Prenez le capot par les cotes, faites-le glisser vers l'avant puis 
retirez-le. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Demontage et remontage du capot 

Remontage du capot 

1 Assurez-vous que tous les accessories sont installes et que tous les 
cables internes sont correctement branches et disposes. 

2 Assurez-vous que les deux languettes des cotes avant du capot sont 
tournees vers le haut et que le verrou est ouvert. 

3 Inserez le capot en veillant a ce que les deux guides situes en bas du 
chassis coulissent dans les deux rails a la base de l'ordinateur. 
Appuyez fermement sur le capot pour le mettre en place. 

4 Rabaissez les deux languettes a l'avant du capot. 

5 Verrouillez au besoin le capot a l'aide de la cle fournie. 

6 Rebranchez tous les cordons d'alimentation et de 
telecommunications. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Demontage et remontage du guide de circulation d'air 



Demontage et remontage du guide de circulation d'air 

1 Appuyez sur les boutons de fixation situes de chaque cote du guide 
de ventilation et retirez en partie le guide de la station. 

2 Demontez la connexion du ventilateur a la carte systeme et retirez le 
guide de ventilation. 



Retirez le guide de circulation d'air pour faciliter l'acces a la station 
lorsque vous installez des accessoires. 

Pour remonter le guide de circulation d'air HP UltraFlow 

1 Tenez le guide a moitie insere dans la station et reconnectez le 
ventilateur a la carte systeme. 

2 Alignez le guide de circulation d'air avec les logements de fixation de 
la station de travail et poussez fermement sur le guide jusqu'a ce qu'il 
soit bien encastre. 




J7 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 



Installation d'unites de memoire de masse 
Connexion des unites 

Si vous ajoutez un lecteur Zip IDE, une unite de disque dur, un lecteur 
de CD-ROM, un lecteur de CD-RW ou un lecteur de bande, connectez- 
les aux cables d'alimentation et de donnees. Les cables de donnees et 
les connecteurs d'alimentation fournis sont decrits ci-apres : 

Cable avec un connecteur pour 
lecteur de disquette 3,5 pouces 



SCSI 16 bits avec cinq 
connecteurs SCSI 68 broches 



SCSI 16 bits externe avec 
connecteur SCSI 68 broches 



SCSI 8 bits avec deux 
connecteurs SCSI 50 broches 




Connecteur 34 broches 



JUUUUJUULUUUULUUUJUU 

|nnnn nnnnHin nnnni nnnHin n 



Connecteurs SCSI 68 broches 



nnnr rrminnmr rnniTl'"! 

nnnrrfYTHnnnriH 1 1 1 1 in 



Cable muni de connecteurs 
40 broches pour lecteurs IDE tels que 
les lecteurs de CD-ROM, les lecteurs 
Zip ou les unites de disque dur 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 



Repartition de fichiers Pour une repartition des fichiers sur l'unite optimale, un adaptateur 
sur l'unite RAIDport™ est fourni sur la carte systeme (aligne avec le support 

(sur certains modeles PCI 3). 

uniquement) Une fois l'adaptateur RAIDport Adaptec® installe dans le support PCI 

et RAIDport, l'adaptateur est configure et accelere la repartition des 
fichiers sur les unites de disque dur connectees au controleur Ultra 
wide SCSI interne 16 bits. L'adaptateur RAIDport Adaptec® doit etre 
utilise avec une ou deux unites de disque dur. 

Pour obtenir plus d'informations, consultez le Guide d 'installation et 
de configuration HP FastRAID fourni avec votre station de travail. 



Avant d'installer un Reportez-vous au guide d'installation de l'unite pour savoir si vous 
disque dur IDE devez repositionner des cavaliers ou suivre une procedure d'installation 

particuliere. 



Avant d'installer un Si vous installez une unite SCSI supplementaire, vous devez 

disque dur SCSI selectionner une adresse SCSI inutilisee pour la nouvelle unite. Les 

adresses SCSI vont de 0 a 6 pour les unites Ultra narrow SCSI 8 bits et 
de 0 a 15 pour les unites Ultra wide SCSI 16 bits. L'adresse SCSI 0 est 
utilisee par la premiere unite SCSI et l'adresse SCSI 7 est reservee au 
controleur SCSI integre (unites narrow et wide SCSI par defaut). 



REMARQUE II est inutile de selectionner une adresse SCSI pour les unites de disque 

dur SCSI Plug and Play (les disques durs SCSI prenant en charge le 
protocole SCAM). SCAM est desactive si l'adaptateur RAIDport est 
installe. 



Vous devez affecter une adresse SCSI non utilisee a la seconde unite de 
disque dur SCSI (par exemple l'adresse SCSI 1). 

L'adresse SCSI est generalement configuree avec des cavaliers de 
l'unite de disque dur SCSI. Reportez-vous au guide d'installation de 
l'unite pour plus d'informations sur la selection d'une adresse SCSI. 

Certaines unites de disque SCSI internes peuvent avoir des resistances 
de terminaison qui doivent etre retirees ou desactivees avant d'etre 
installees dans l'ordinateur. Reportez-vous au guide d'installation de 
l'unite pour plus d'informations et pour savoir si vous devez suivre une 
procedure d'installation particuliere. 



25 



2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 
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Depannage de la station de travail 
personnelle 

Ce chapitre peut vous aider a resoudre les problemes que vous etes 
susceptible de rencontrer lors de l'utilisation de votre station de travail. 
Pour obtenir des informations plus detaillees, consultez le Guide de 
configuration et de mise a niveau, disponible sur le site Web de HP a 
l'adresse suivante : http://www.hp.com/go/kayaksupport. 



3 Depannage de la station de travail personnels 

Utilisation de HP MaxiLife pour diagnostiquer les problemes 



Utilisation de HP MaxiLife pour diagnostiquer les 
problemes 

Votre ecran a cristaux liquides HP peut vous aider a diagnostiquer les 
problemes survenant sur votre station de travail, cela meme lorsque 
vous etes dans l'incapacite de faire fonctionner votre systeme ou votre 
moniteur. 



Verifications avant 
I'amorcage 



Lorsque vous appuyez sur l'interrupteur de la station, HP MaxiLife 
verifie votre systeme avant que celui-ci ne demarre. Un des ecrans 
ci-dessous apparait au cours de la procedure de verification : 



Error ! 
(«) 

No CPU 1 



Error ! 

to 

CPU Socket 2 



Verifiez que le processeur est Verifiez qu'un processeur ou 
bien installe dans le support n° 1. qu'une terminaison est bien 

installe(e) dans le support n° 2. 



E Error ! 
M 
Power CPU 1 

Verifiez I'lnstallatlon du 
VRM 1. 





Crror ! 



Power CPU 2 



Verifiez I'lnstallatlon du 
VRM 3. 



Error ! 
H 

CPU Freq 



Verifiez que les deux 
processeurs Installed ont la 
meme vitesse (frequence). 



Error ! 

M 

CPU Type 



Verifiez que les deux 
processeurs Installed ont bien 
la meme tension. 



Error ! 
(«) 

Power Cache 



3oard PLL 



verifiez que le VRM est bien Verifiez la carte systeme. 
installe dans le support de 
VRM 2. 



Error ! 
M 

Power supply 



3 



Verifiez I'alimentation et les 
connexions des cables 
d'alimentation. 



Error ! 

M 

BIOS 





Error ! 






(«) 

P ower 











Error ! 
M 

No Video 



3 



Effectuez un f lashage du nouveau 

nln „ ,. . Verifiez que la carte 

BIDS ou demarrez le systeme 

, i n j i graphique est bien installee. 

avec le micro-mterr. 10 de la 

carte systeme (crise). 



Error ! 
M 

RAM type 



Verifiez que la configuration des 
VRM et des terminaisons est 
correcte ou que I'alimentation 
est bien branchee. 



Verifiez que les types de 
RAM installes sont 
compatibles. 



HP KAYAK XU 
[-") 



Error ! 
M 

No RAM 



Zi 



Verifiez 1'installation de la 
memoire. 



Aucune erreur n'est survenue 
pendant le pre-amorcage. Le POST 
demarre. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Utilisation de HP MaxiLife pour diagnostiquer les problemes 



Phase du POST L'auto-test demarre une fois les verifications effectuees. Un des ecrans 

suivants apparait pendant cette phase : 



Error ! 
M 

POST XXXX 



Si une erreur POST survient. Consultez le 

Guide de configuration et de mise a niveau 
pour plus d'informations. 

Autres fonctions 

HP MaxiLife peut aussi etre configure pour : 

• afficher les details de la configuration de votre station de travail pour 
obtenir de l'assistance {System info}. 

• Indiquer les etapes de l'auto-test pendant la phase d'auto-test (Boot 
steps ). 

• Effectuer les diagnostics des differents composants materiels 
installes sur votre station et d'afficher les resultats {Diags) . 

Pour configurer votre ecran a cristaux liquides HP : 

1 Assurez-vous que le cordon d'alimentation de la station est connecte 
a la prise secteur munie d'une fiche de terre. 

Ainsi, la puce de gestion du materiel de la station de travail 
personnelle est activee, meme si le systeme n'est pas sous tension. 

2 Appuyez sur les boutons de controle de l'ecran a cristaux liquides. Le 
menu suivant apparait : 



►Diags 

Exit 
,Next Go 
~r \ ~« j ^ 

3 Utilisez la touche ^a^. pour faire defiler vers le bas les rubriques du 
menu et la touche «-i pour selectionner le menu souhaite. 



HP KAYAK XU 

Aucune erreur 



►System info 

Boot steps 
T Next Go 

. ~? L 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Utilisation de HP MaxiLife pour diagnostiquer les problemes 



System Info. System information s'affiche sur l'ecran a cristaux liquides et doit 

indiquer les informations suivantes : 

• Version du BIOS • Nombre et capacite des modules 

• Nombre et vitesse des processeurs memoire installed 

• Numero de serie 

Pour voir ces details, utilisez le bouton pour faire defiler les 
informations a l'ecran. 

Boot Steps Lorsqu'elle est disponible, 1' option Boot steps permet d'afficher toutes 

les etapes POST a la prochaine mise sous tension de la station de travail. 
Pour vous aider, les etapes de l'auto-test (POST) apparaissent sous 
forme de codes et s'affichent a l'ecran comme dans l'exemple 
ci-dessous : 

Les etapes de l'auto-test s'affichent 
a l'ecran a la prochaine mise sous 
tension de la station de travail. 



HP KAYAK XU 
POST Code 24 



Diags Si votre station est hors tension lorsque Diags est selectionne, l'ecran a 

cristaux liquides affiche un second menu. Pour effectuer un diagnostic, 
selectionnez Power on a partir de ce menu pour activer la puce de 
gestion du materiel qui accede a l'etat des composants du systeme. 

Si votre station est deja sous tension, le diagnostic sera lance des que 
vous aurez selectionne Diags dans le menu principal. 

Pour visualiser les resultats des diagnostics pour chaque composant, 
appuyez sur le bouton de controle -w*. . 

Si aucune erreur concernant les composants n'est detectee, l'ecran 
suivant apparait. 









COMPONENT 
T Next 




- — 1 ^ * 



Aucune erreur detectee. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Utilisation de HP MaxiLife pour diagnostiquer les problemes 



Si une erreur est detectee, un ecran apparait vous indiquant la nature 
du probleme. Pour poursuivre la consultation des resultats des 
diagnostics des autres composants du systeme, appuyez sur le bouton 
de controle ^ol. . 

S'il y a un probleme avec le processeur d'amorcage, par 
exemple, I'ecran suivant apparait. Pour plus d'informations, 
reportez-vous a "Verifiez les elements internes", a la page 34. 



COMPONENT 

to 

.Next 



Power CPU 1 



Une fois le diagnostic termine, un des ecrans suivants apparait. 



Diagnostics : 
Done FAIL 
Exit 



Diagnostics : 
Done OK 

Exit 



Des erreurs systemes 
sont detectees. 



Aucune erreur n'est detectee. 



Vous pouvez quitter cette session en appuyant sur le bouton 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

HP DiagTools 



HP DiagTools 

L'utilitaire DiagTools vous permet de diagnostiquer les problemes lies 
au materiel survenant sur votre station de travail personnelle et vos 
ordinateurs HP. Cet ensemble d'outils vous permet de : 

• verifier la configuration de votre systeme ainsi que son 
fonctionnement. 

• Diagnostiquer les problemes lies au materiel. 

• Fournir des informations precises aux agents du service d'assistance 
HP pour qu'ils soient en mesure de resoudre tous problemes 
rapidement et efficacement. 



Installer l'utilitaire Les utilisateurs de PC doivent d'abord installer la derniere version de 
l'utilitaire et s'assurer que ce dernier fonctionne bien avant de l'utiliser. 

Pour obtenir plus d'informations sur l'installation de cet utilitaire 
(emplacement des fichiers et methode d'installation) , reportez-vous au 
Guide d 'utilisation Vectra/Kayak Hardware Diagnostics, disponible 
sur le site Web de HP au format PDF (Adobe Acrobat) . 

II est essentiel que vous utilisiez la version la plus recente de cet 
utilitaire pour diagnostiquer les problemes lies au materiel. Si ce n'est 
pas le cas, les agents du service d'assistance HP peuvent vous 
demander de le faire avant de vous conseiller. 

La derniere version de cet utilitaire peut etre obtenue a partir des 
services d'informations electroniques HP accessibles 7 jours sur 7, 
24 heures sur 24. 

Pour avoir acces a ces services, connectez-vous au site Web de HP a 
l'adresse suivante : http : / /www. hp . com/go/kayaksupport . 



32 



3 Depannage de la station de travail personnels 

HP DiagTools 



Demarrer I'utilitaire de Pour demarrer l'utilitaire : 

diagnostic ^ Quittez toutes les applications, arretez le systeme d'exploitation et 

redemarrez la station de travail. 

a Si vous executez cet utilitaire a partir d'une disquette, inserez-la 
dans le lecteur de disquette avant de redemarrer l'ordinateur. 
Lors du redemarrage, cet utilitaire s'execute automatiquement, 
affichant l'ecran de bienvenue. 

b Si vous executez cet utilitaire a partir de l'unite de disque dur, la 
station de travail redemarre en vous proposant de choisir entre le 
systeme d'exploitation et cet utilitaire. Selectionnez l'option 
Vectra/Kayak Hardware Diagnostics pour que l'utilitaire soit 
automatiquement execute, affichant l'ecran de bienvenue. 

2 Appuyez sur F2 pour continuer. Suivez ensuite les instructions pour 
lancer les tests de diagnostic. 

L'utilitaire detecte automatiquement la configuration materielle 
complete du systeme avant que les tests soient executes. 

Basic System Tests Vous devez lancer le "Basic System Tests" pour verifier que votre 
systeme materiel fonctionne correctement. 

Advanced System Tests Lancez le "Advanced System Tests" pour effectuer une verification 
approfondie des composants individuels de votre systeme. 



REMARQUE La phase de test avancee de cet utilitaire est destinee aux utilisateurs 

experimentes ou experts. 



Support Ticket Vous devez creer un Support Ticket pour effectuer une sauvegarde 

complete de votre configuration systeme et des resultats des tests. 
Celui-ci peut etre envoye a l'agent du service d'assistance HP par 
courrier electronique ou par telecopie. 

Pour obtenir plus d'informations concernant l'utilisation de cet 
utilitaire, reportez-vous au Guide d 'utilisation Vectra/Kayak Hardware 
Diagnostics, disponible sur le site Web de HP a l'adresse suivante : 
http : //www . hp . com/go/kayaksupport 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Si la station de travail ne demarre pas correctement 



Si la station de travail ne demarre pas correctement 

Si l'ecran est noir et qu'il n'y a aucim message d'erreur 

Si l'ecran est noir et qu'il n'y a aucun message d'erreur lorsque vous 
mettez la station sous tension, procedez comme suit. 

1 Verifiez l'ecran a cristaux liquides (reportez-vous a "Utilisation de 
HP MaxiLife pour diagnostiquer les problemes", a la page 28). 

2 Verifiez les elements externes. 

3 Verifiez les elements internes. 

Verifiez les elements Pour verifier le fonctionnement des elements externes suivants, 
externes procedez comme suit. 

• Verifiez que l'ordinateur et l'ecran sont sous tension (le voyant 
d'alimentation doit etre allume). 

• Verifiez les reglages de luminosite et de contraste de l'ecran. 

• Verifiez que tous les cables et cordons d'alimentation sont bien 
branches. 

• Verifiez que la prise secteur fonctionne. 

Verifiez les elements Si la station ne demarre toujours pas correctement, procedez comme 
internes suit pour verifier les elements internes. 

1 Mettez l'ecran hors tension, l'ordinateur et toutes les unites 
externes. 

2 Debranchez tous les cordons d'alimentation et cables en notant leur 
position. Debranchez la station de tout reseau de telecommunication. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Si la station de travail ne demarre pas correctement 



3 Demontez le capot et verifiez les elements suivants : 



Message d'erreur de 
I'ecran 


Action 


Reference 




Verifiez tous les cables internes. 


Verifiez qu'ils sont correctement fixes et 
bien en place. 


Power CPU 1 
Power CPU 2 
Power Cache 


Verifiez que les processeurs et le VRM 
sont correctement installes. 


Reportez-vous a "Installation d'un 
processeur" dans le Guide de 
configuration et de mise a niveau. 


CPU error 


Reinitialisez la station et deconnectez- 
vous du reseau. 


Reportez-vous a "Le panneau de 
commande MaxiLife", a la page 8. 


No RAM, RAM type 


Verifiez que les modules memoire sont 
correctement installes. 


Reportez-vous a "Installation de 
memoire" dans le Guide de configuration 
et de mise a niveau. 




Verifiez que les cartes d'extension sont 
correctement inserees dans leur logement. 


Reportez-vous a "Installation de cartes 
d'extension" dans le Guide de 
configuration et de mise a niveau. 




Verifiez que les micro-interrupteurs et les 
cavaliers des cartes d'extension sont 
correctement regies. 


Consultez les manuels fournis avec 
chaque carte. 


- 


Verifiez que les micro-interrupteurs de la 
carte systeme sont correctement regies. 


Reportez-vous a "Micro-interrupteurs de 
la carte systeme" dans le Guide de 
configuration et de mise a niveau. 


Temp disk, Temp CPU 
Temp 10 slot 


Verifiez les ventilateurs et verifiez que la 
circulation d'air n'est pas obstruee. 




Fan CPU, Fan disk 

Fan If! t?lnt 
rail iu oiul 


Verifiez que les ventilateurs sont 

r , nrror , tomont in<?tallQ<? 
LUI 1 cLLcll Icl IL llloLdllco. 


- 


Power supply 


Verifiez que I'unite d'alimentation est 
bien branchee. 




Power 


Verifiez que I'unite d'alimentation est 
bien connectee et que les terminaisons 
et les VRM sont bien installes. 


Reportez-vous a "Installation d'un 
processeur" dans le Guide de 
configuration et de mise a niveau. 


No video 


Verifiez que la carte video est bien 
installed. 


Consultez le manuel fourni avec votre 
carte video. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Si la station de travail ne demarre pas correctement 



Message d'erreur de 
I'ecran 


Action 


Reference 


No CPU 1 


Verifiez que le processeur d'amorcage 
est bien installe dans le support n° 1 . 


Reportez-vous a "Installation d'un 
processeur" dans le Guide de 
configuration et de mise a niveau. 


CPU Socket 2 


verifiez que la terminaison est bien 
installed dans le support n° 2. 


CPU Freq. 


Verifiez que les processeurs installed 
sont de la meme vitesse (frequence). 


CPU Type 


Verifiez que les processeurs installed ont 
bien la meme tension. 



4 Remontez le capot. 



5 Rebranchez tous les cables et cordons d' alimentation. 

6 Mettez I'ecran puis l'ordinateur sous tension. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Si votre station a un probleme d'ordre materiel 



Si votre station a un probleme d'ordre materiel 

Cette section explique ce qu'il faut faire en cas de probleme avec 
l'ecran, le clavier ou la souris. 

Si l'ecran ne fonctionne pas correctement 

Si rien ne s'affiche a Si l'ecran reste noir bien que la station demarre, que le clavier, les unites 
l'ecran de disque et les autres peripheriques semblent fonctionner 

correctement, procedez comme suit. 

• Verifiez l'ecran a cristaux liquides pour diagnostiquer les eventuels 
problemes. 

• Verifiez que l'ecran est branche et qu'il est SOUS TENSION. 

• Verifiez les reglages de luminosite et de contraste. 

• Verifiez que le cable video de l'ecran est correctement branche. 

• Mettez l'ecran hors tension et debranchez-le de la prise secteur. 

• Debranchez le cable video et examinez les broches du connecteur du 
cable video. Si les broches sont tordues, redressez-les 
soigneusement. 

• Verifiez, le cas echeant, que la mise a niveau video est correctement 
installee. 

• Si l'ecran fonctionne correctement lors de 1' auto-test a la mise sous 
tension (POST), mais devient noir au demarrage de Windows, 
verifiez que vous avez suffisamment de memoire pour le mode video 
selectionne. Demarrer le systeme d' exploitation en mode VGA 
(disponibles sur certains systemes). 

• Si la frequence de rafraichissement de l'ecran est reglee sur une 
valeur trop elevee, l'ecran peut rester noir. Verifiez que la frequence 
de rafraichissement de l'ecran n'est pas trop elevee. 



37 



3 Depannage de la station de travail personnels 

Si votre station a un probleme d'ordre materiel 

Autres problemes Si l'image affichee n'est pas alignee avec l'ecran, utilisez les reglages de 
d'affichage ce dernier pour centrer l'image (reportez-vous au manuel de l'ecran) . 

Si les ecrans generes par les applications ne semblent pas corrects, 
consultez le manuel de l'application pour connaitre le standard video 
requis. Consultez le manuel de l'ecran pour trouver la frequence de 
rafraichissement requise. Utilisez les procedures de votre systeme 
d' exploitation pour selectionner la frequence de rafraichissement 
correcte. 

Depannage pour les solutions graphiques des stations de travail 
personnelles Kayak XW 

Pour les stations de travail equipees de l'accelerateur graphique HP 
VISUALIZE Fx6, consultez le Guide de depannage et de 
configuration HP VISUALIZE Fx6, disponible au format Acrobat 
(PDF) sur le site Web de HP a l'adresse suivante : 
http : //www. hp . com/go/kayaksupport. 

Si votre clavier ne fonctionne pas 

• Verifiez que le clavier est bien connecte (une icone representant un 
clavier apparait a l'ecran s'il n'est pas connecte) . 

• Si vous mettez la station sous tension, si le systeme d' exploitation 
demarre, si le clavier est bien connecte, mais que ce dernier n'est 
toujours pas utilisable, le mot de passe a la mise sous tension peut 
etre defini sur "keyboard locked". Tapez un mot de passe pour 
deverrouiller le clavier et la souris. Modifiez ce parametre dans le 
programme Setup. Reportez-vous au menu Energie de Setup. 

• Si vous avez des problemes lors de l'utilisation des touches 
reconfigurables du clavier, installez le pilote du clavier fourni sur le 
CD-ROM HP (dans le repertoire \clavier) livre avec votre station de 
travail. 

• Si vous avez des problemes pour utiliser les touches Muet et volume, 
installez le pilote audio fourni sur le CD-ROM HP (dans le repertoire 
\audio) livre avec votre station de travail. 

• Si vous avez des problemes pour utiliser la touche Verrouiller, 
verifiez l'installation et la configuration de l'utilitaire HP Lock. 

• Si vous avez des problemes pour utiliser les touches TopTools, 
verifiez l'installation de HP TopTools. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Si votre station a un probleme d'ordre materiel 



Si la souris ne fonctionne pas 

• Verifiez que la souris est correctement connectee. 

• Verifiez que le pilote de la souris fourni avec le logiciel precharge est 
bien installe. 

• Nettoyez la boule et les galets de la souris comme indique par la 
figure ci-dessous (utilisez un nettoyant sans residus) . 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

L'ecran resume HP et le programme Setup 



L'ecran resume HP et le programme Setup 

Vous pouvez utiliser l'ecran resume et le programme Setup pour 
configurer la station de travail personnelle et resoudre les problemes 
de configuration de votre station. 

Demarrage du programme HP Setup 

1 Mettez sous tension l'ecran puis la station. Si la station est deja sous 
tension, sauvegardez vos donnees et quittez tous les programmes, puis 
redemarrer la station. Consultez la documentation de votre systeme 

d 1 exploitation pour des instructions speciales eventuelles concernant 
l'arret et le redemarrage de votre station. 

2 Appuyez sur {±2} pendant que (±2) Setup apparait en bas de l'ecran. 
Si vous n' appuyez pas a temps sur (~F2) et que le processus de demarrage 
se poursuit, vous devrez redemarrer la station pour repasser par le 
POST (test a la mise sous tension) afin de pouvoir appuyer sur (~F2) . 

L'ecran d'accueil du programme Setup de l'ordinateur apparait. 
Consultation de l'ecran resume HP 

Verifiez la configuration de la station la premiere fois que vous l'utilisez 
et apres chaque installation, retrait ou mise a niveau d'accessoires. 
Pour verifier la configuration, procedez comme suit. 

1 Mettez sous tension l'ecran puis la station. Si la station est deja sous 
tension, sauvegardez vos donnees et quittez tous les programmes, 
puis redemarrer la station. Consultez la documentation de votre 
systeme d' exploitation pour des instructions speciales eventuelles 
concernant l'arret et le redemarrage de votre station. 

2 Pendant que le logo de la station apparait sur l'ecran, appuyez sur 
[Echap] . Ceci vous amene a l'ecran resume HP (pour acceder 
immediatement au programme Setup et eviter l'ecran resume, 
appuyez sur (?2) au lieu de [fcnopp . L'ecran resume n'apparaitra que 
brievement. Pour conserver l'ecran en permanence (jusqu'a ce que 
vous decidiez de le quitter) , appuyez sur (F5) . 
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4 Services d'assistance et d'informations Hewlett-Packard 

Introduction 



Introduction 

Les ordinateurs Hewlett-Packard sont congus dans une optique de 
qualite et de fiabilite, pour vous assurer de nombreuses annees 
d'utilisation sans probleme. Pour vous garantir que votre systeme 
conservera sa fiabilite et pour que vous restiez a la pointe de la 
technologie, HP propose, dans le cadre d'un reseau international de 
distributeurs agrees et formes, une gamme complete de services et 
d'options d'assistance decrits ci-dessous : 

• Services d'informations HP 



Service 


Moyen d'acces 


Site Web de HP 


www.hp.com/go/kayak 



• Services d'assistance HP 

Assistance technique telephonique 
Assistance telephonique Lifeline 
Assistance telephonique reseau. 



Pour appeler l'un des numeros de telephone internationaux indiques 
dans ce chapitre, remplacez le "+" par votre code d'acces international. 



42 



4 Services d'assistance et conformations Hewlett-Packard 

Services conformations Hewlett-Packard 



Services conformations Hewlett-Packard 

Ces services electroniques sont accessibles 7 jours sur 7, 24 heures 
sur 24, garantissant que les informations les plus recentes sont 
disponibles en permanence. 

Site Web de HP 

Le site Web de HP vous permet d'acceder aux informations relatives a 
HP, a ces produits, y compris aux fiches techniques, aux informations 
relatives aux services et a l'assistance, aux lettres electroniques 
d'informations et aux conseils techniques. Vous pouvez aussi 
telecharger les versions les plus recentes des pilotes, du BIOS et des 
utilitaires logiciels. 

L'Access Guide Directory vous guidera parmi les informations et les 
services disponibles. 

Adresse World-Wide Web 

Pour les informations produit : http://www.hp.com/go/kayak 

Pour les services d'assistance et http://www.hp.com/go/kayaksupport 
d'informations : 
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4 Services d'assistance et conformations Hewlett-Packard 

Service d'assistance telephonique Hewlett-Packard 



Service d'assistance telephonique Hewlett-Packard 



Centre d'assistance Ce service d'assistance est disponible du lundi au vendredi, 
clientele HP pour de 7h00 a 18h00 (heure des Rocheuses). 
I'Amerique du Nord Telephone . +1 (970) 635-1000 



Centre d'assistance Ce service d'assistance est disponible du lundi au vendredi, 
clientele pour I'Europe de 8h30 a 18h00 (heure CET). 1 



Pays 


Langue 


Numero de telephone 


Royaume-Uni 


Anglais 


0171 512 5202 


Irlande 


Anglais 


01 552 5525 


Pays-Bas 


Neerlandais 


020 606 8751 


Belgique 


Neerlandais 


02 626 8806 


Francais 


02 626 8807 


Suisse 


Francais 


084 880 1111 


Allemand 


084 880 1111 


Allemagne 


Allemand 


0180 525 8143 


France 


Francais 


01 43 62 34 34 


Autriche 


Allemand 


0660 6386 


Norvege 


Norvegien 


22 11 6299 


Danemark 


Danois 


3929 4099 


Suede 


Suedois 


08 619 21 70 


Italie 


Italien 


02 26410350 


Espagne 


Espagnol 


902 321 123 


Portugal 


Portugais 


01 441 7199 



1. Pour les autres pays europeens, une assistance est disponible en 
Anglais au +44 171 512 5202. 
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4 Services d'assistance et conformations Hewlett-Packard 

Service d'assistance telephonique Lifeline 

Veillez a disposer des informations suivantes lorsque vous appelez, afin 
que votre demande soit traitee rapidement : 

• numero de modele de votre station de travail personnelle et numero 
de serie, 

• version du systeme d'exploitation et configuration, 

• description du logiciel installe et des accessoires utilises. 



Service d'assistance telephonique Lifeline 

Lifeline est un programme d'assistance telephonique destine aux 
stations de travail personnelles et disponible sur adhesion pour 
prolonger l'assistance telephonique d'un an assuree dans le cadre de la 
garantie materielle. 

Votre appel peut vous etre facture sur votre releve telephonique selon 
une base horaire ou sur votre carte de credit (Visa, Mastercard ou 
American Express) pour un prix forfaitaire. 

La facturation prend effet APRES que vous ayez ete mis en relation 
avec un technicien. Si votre probleme est couvert par la garantie HP 
sur le materiel, aucune facturation n'est appliquee. 

Aux Etats-Unis, appelez l'un des numeros suivants. 



Numero 


Mode de paiement 


Tarification 


1 1900)555-1500 


Facture de telephone 


Par minute 


1 1800)999-1148 


Carte de credit 


Forfait 



En Europe, contactez le centre d'assistance telephonique 
(+44 171 512 5202). 

L'acces gratuit aux services d'informations HP n'est pas concerne 
par ce service. Nous vous encourageons a utiliser les services 
d'informations HP pendant toute la duree de vie de votre station, sous 
garantie ou hors garantie. 
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4 Services d'assistance et d'informations Hewlett-Packard 

Synthese des services 



Synthese des services 



Le tableau ci-dessous resume les types de services et d'assistance 
disponibles aupres de HP ou des distributeurs agrees. 



Service 


Couverture 


Periode 
couverte 


Delai 

□"intervention 


Cout 


Date 

acquisition 


Contact 


Garantie de 
base 


Pieces et main- 
d oeuvre pour 
produits HP : 
premiere annee sur 
site pieces et main 
d'oeuvre, deuxieme et 
troisieme annees 
pieces seulement. 


Trois ans a 

nnmn+or Ho Iq 

cuuipiui ue Id 
date d'achat. 


Jour ouvre 
suivant (sur site). 


Gratuit. 


Lors de I'achat. 


HP. 


Maintenance 
sur site HP 
SupportPack 


Pieces et main- 
d'oeuvre pour 
produits HP. 


Trois premieres 
annees. 


Jour ouvre 
suivant. 


Forfait 
couvrant les 
trois annees. 


Dans les 
30 jours qui 
suivent I'achat. 


Distributeur 
agree HP. 


HP Support 
Assistant 


CD-ROM 
couteuant : 
[iidiiueib ue pi uuuiib, 
informations et 
caracteristiques 
produits. 


Diffusion 
trimestrielle. 


N/D 


Souscription 
annuelle. 


A tout moment. 


HP. 


Services 
(('information 

alnptrnnimiac 

cieciruniqucb 


Informations 
techniques, pilotes 
de periphenques, 
utilitaires, outils et 
diagnostics. 


A tout moment. 


24 h/24. 


Gratuit. 


A tout moment. 


Messagerie 
electronique 

MP /RRQl 
nr IDDoj, 

WWW, 

CompuServe, 

AOL. 


Assistance 

telephonique 

technique 


Assistance de base 
sur la station : 
installation, 
configuration, miseen 
service et diagnostics 
sur le materiel. 


Premiere annee. 


Heures ouvrees. 


Gratuit. 


Lors de I'achat. 


HP. 


Assistance 

telephonique 

Lifeline 


Assistance de base 
sur la station : 
installation, 
configuration, miseen 
service et diagnostics 
sur le materiel. 


Apres la premiere 
annee. 


Heures ouvrees. 


Forfait par 
appel, pas de 
limite de duree. 


A tout moment 
apres la 

premiere annee. 


HP. 


Assistance 
telephonique 
pour reseau 
(NPS) 


Assistance technique 
specialised a distance 
pour les 

environnements 
reseau heterogenes. 


Contrat annuel. 


Heures ouvrees, 

assistance 

24 h/24, 7 jours/7 

egalement 

disponible. 


Forfait annuel 
ou forfait 
minimum par 
incident. 


A tout moment. 


Distributeur 
agree HP. 


Contrats de 
maintenance 


Assistance technique. 


Definie par 
I'utilisateur. 


Selon convenance. 


Forfait annuel 
ou par incident. 


A tout moment. 


Distributeur. 
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J 
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connecteurs 
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installation, 19 


externes SCSI, 6 




pris en charge, 20 


connexion 


L 


accessories HP pris en charge, 20 


au reseau, 4 


LINE OUT, 5 


adresse Internet 


logiciel 


site Web de HP, 43 


D 


accord de licence, 11 


alimentation 


deballage de votre station, 2 




deconnexion, iv 


deconnexion 


M 


alimentation 


alimentation, iv 


micro 


connecteur, 7 


definition 


connecteur, 5 


arret 


mot de passe, 14 


MIDI 


station, 12 


demarrage 


connecteur, 5 


assistance 


premier demarrage de la station, 10 


mot de passe 


par telephone, 44, 45 


station, 10 


definition, 14 


service d'informations, 41 


demarrage et arret de la station, 10 




synthese des services, 46 


depannage, 27 


O 


assistance telephonique 


clavier, 38 


outils 


hors garantie, 45 


souris, 39 


requis pour l'mstallation, 2 


sous garantie, 44 


station, 27 




audio 


disque dur 


P 


connecteur, 5 


voyant d'activite, 9 


panneau de commande, 8 


LINE IN, 5 


pilotes 


LINE OUT, 5 


E 


via Internet, 43 


auto-test a la mise sous tension (POST) 


ecouteurs 


Plug and Play 


ecran, 11 


connecteur, 5 


SCSI, 25 




ecran resume HP, 40 


port parallele 


B 


connecteur, 3 


BIOS 


H 


port serie 


via Internet, 43 


Hewlett-Packard 


connecteur, 3 


bouton de verrouillage, 8 


acces Internet, 43 


programme Setup HP, 40 




services d'assistance et 




C 


d'informations, 41 


R 


capot 


HP DiagTools, 32 


RAIDport, 20 


demontage, 21 


HP MaxiLife, 8 


repartition de fichiers, 25 


remontage, 22 


HP TopTools, 38 


reseau 


clavier 




connecteur RJ-45, 4 


depannage, 38 


I 


connexion au, 4 


utilisation, 13 


imprimante 


RJ-45 


connecteur 


connecteur, 3 


connecteur, 4 


alimentation, 7 


installation, 3 




audio, 5 


informations complementaires, 16 


S 


casque, 5 


installation 


SCSI, 6 


imprimante, 3 


accessories, 19 


connecteur externe, 6 


micro, 5 


imprimante, 3 


Plug and Play, 25 


MIDI, 5 


unites de memoire de masse, 24 


Wide 16-bit, 6 


port parallele, 3 


Internet 


souris 


port serie, 3 


acces a HP, 43 


depannage, 39 
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Informations reglementaires et garantie 



Informations reglementaires 



CERTIFICAT DE CONFORMITE 
selon Guide 22 ISO/IEC et EN 45014 



Norn du constructeur : 
Adresse du constructeur : 



Certifie que le produit : 

Mom du produit : 
Numero du modele : 



HEWLETT-PACKARD 
5 Avenue Raymond Chanas 
38053 Grenoble Cedex 09 
FRANCE 

Station de travail personnel Kayak XU Si XW HP 
Modele MT 



est conforme aux specifications produit suivantes : 



SECURITE International : IEC 950 : 1991 +A1 +A2 + A3 +A4 

Europe : EN 60950 : 1992+A1 +A2 + A3 +A4 
EMC CISPR 22 : 1993 / EN 55022 : 1994 Classe B 1 

EN 50082-1 : 1992 

IEC 801 -2 : 1 992 / prEN 55024-2 : 1 992 - 4 kV CD, 8 kV AD 
IEC 801 -3 : 1 984 / prEN 55024-3 : 1 991 - 3 V/m 
IEC 801-4 : 1988 / prEN 55024-4 : 1992 - 0,5 kV signaux, 

1 kV alimentation 
IEC 555-2 : 1982 + A1 : 1985 / EN 60555-2 : 1987 
IEC 1000-3-3 : 1994 / EN 61000-3-3 : 1995 
FCC Title 47 CFR, Partiel 5 Classe ES 2 / ICES-003, Article 2 / VCCI-2 1 
AS /NZ 3548: 1992 

Informations complementaires : Ce produit est conforme aux exigences de la directives suivante et porte en consequence la marque 
"CE" : 

la directive EMC 89/336/EEC et la directive basse tension 73/23/EEC toutes deux modifiees par la directive 93/68IEEC. 

1 Le produit a ete teste dans une configuration typique avec des ordinateurs personnels Hewlett-Packard. 

2 Ce produit est conforme a la Partie 15 des Regimentations FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : 

(1) il n peut pas provoquer d'interferences nuisibles et (2| il doit accepter toutes les interferences recues, 
y compris celles risquant d'entrainer un fonctionnement inadequat. 



Grenoble, juin 1998 



Jean-Marc JULIA, responsable qualite 



Pour toute information de conformite UNIQUEMENT, contactez aux Etats Unis : 

Hewlett-Packard Company, Corporate Product Regulations Manager, 3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304. (Tel. (4151 857-1501) 
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FCC (for USA only) 

Federal Communications Commission Radio Frequency Interference Statement 

Warning: 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates and uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
horning the equipment off and on, the user is encouraged to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

• reorient or relocate the receiving antenna 

• increase the separation between the equipment and the receiver 

• connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected 

• consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Hewlett-Packard's FCC Compliance Tests were conducted with HP-supported peripheral devices and HP 
shielded cables, such as those you receive with your system. Changes or modifications not expressly approved 
by Hewlett-Packard could void the user's authority to operate the equipment. 

Notice for Canada 

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference -Causing Equipment 
Regulations. 

Cet appareil numerique de la Class B respecte toutes les exigences du Reglement sur le materiel brouilleur du 
Canada. 

Safety Warning for the USA and Canada 

If the power cord is not supplied with the computer, select the proper power cord according to your local 
national electric code. 

USA: use a UL listed type SVT detachable power cord. 
Canada: use a CSA certified detachable power cord. 

For your safety, never remove the PC's cover without first removing the power cord and any connection to a 
telecommunication network. Always replace the cover before switching on again. 

Si le cordon secteur n'est pas livre avec votre ordinateur, utiliser un cordon secteur en accord avec votre code 
electrique national. 

USA: utiliser un cordon secteur "UL listed", de type SVT. 
Canada: utiliser un cordon secteur certifie CSA. 

Pour votre securite, ne jamais retirer le capot de rordinateur sans avoir prealablement debranche le cordon 
secteur et toute connection a un reseau de telecommunication. N'oubliez pas de replacer le capot avant de 
rebrancher le cordon secteur. 

Notice for the United Kingdom 

The HP Kayak XU and XW PC Workstations are approved under approval number NS/G/1234/J/100003 for 
indirect connection to Public Telecommunication Systems within the United Kingdom. 

Cg H Notice for the Netherlands 

Bij dit apparaat zijn batterijen geleverd. Warmeer deze leeg zijn, moet U ze niet weggooien maar inleveren als 
KCA. 

Notice for Germany 

Wenn die Batterie nicht korrekt eingebaut wird, besteht Explosionsgefahr. Zu ihrer eigenen Sicherheit sollten 
Sie nicht versuchen, die Batterie wiederaufzuladen, zu zerlegen oder die alte Batterie zu verbrennen. Tauschen 
Sie die Batterie nur gegen den gleichen oder ahnlichen Typ aus, der vom Hersteller empfohlen wird. Bei der in 
diesem PC intergrierten Batterie handelts sich um eine Lithium-Batterie, die keine Schwermetalle enthalt. 
Batterien und Akkumulatoren gehbren nicht in den Hausmull. Sie verden vom Hersteller, Handler oder deren 
Beauftragten kostenlos zuruckgenommen, um sie einer Verwertung bzw. Entsorgung zuzufuhren. 

Noise Declaration for Germany 

Larmangabe nach Maschinenlarmverordnung - 3 GSGV (Deutschland) 
LpA < 70 db am Arbeitsplatz normaler Betrieb nach EN27779: 11.92. 
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Informations reglementaires et garantie 
Notice for Japan 



z<Dmmt, immmmm-mm-m±m\\m£( vcci ) ©as 



This equipment is in the Class B category information technology equipment based on the rules of the Voluntary 
Control Council For Interference by Information Technology Equipment (VCCI). Although aimed for residential 
area operation, radio interference may be caused when used near a radio or TV receiver. Read the instructions 
for correct operation. 



Notice for Korea 



AhSJr eiLHg (Br! 7171 ) 
01 AAV- dlS¥S °^ SJriifg-nHaS^ 



Recyclage de votre station 

HP s'est souvent engage pour proteger l'environnement. Cette station de travail personnelle HP a ete congue en 
respectant l'environnement. 

HP est en mesure de recuperer les vieilles stations de travail hors d'usage pour les recycler. 

HP a mis au point un programme de recuperation de produit dans plusieurs pays. Les equipements collectes 
sont envoyes a un centre de recyclage HP situe en Europe ou aux Etats-Unis. Une fois les pieces qui peuvent 
etre reutilisees enlevees, le reste du produit est recycle. Les substances eventuellement toxiques (substances 
qui deviennent sans danger apres avoir subi une operation chimique) ou les batteries sont manipulees avec soin. 

Pour plus de details sur ce programme, contactez votre distributeur ou votre bureau commercial HP le plus 
proche. 
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Garantie du materiel HP 

Important : ces pages decrivent la garantie couvrant votre materiel. Lisez-les attentivement. 

Les termes de la garantie peuvent differer dans votre pays. Dans ce cas, votre dlstrlbuteur agree 
HP, votre bureau commercial ou votre centre de maintenance HP vous donneront toutes les 
precisions utiles. 

Les produits HP peuvent contenir des pieces d'occasion equivalentes en performance aux pieces 
neuves ou des pieces ayant pu faire l'objet d'une utilisation fortuite. 

Tous les produits HP externes a l'unite centrale — tels que des sous-systemes de stockage externes, 
des moniteurs, des imprimantes ou autres peripheriques — sont couverts par les garanties 
auxquelles sont soumis ces produits. Le logiciel HP est couvert par la garantie limitee HP sur le 
logiciel. 

EN CE QUI CONCEENE LES TRANSACTIONS DE CONSOMMATEUES EN AUSTEALIE ET EN NOUVELLE- 
ZELANDE : LES DISPOSITIONS DE LA PEESENTE GAEANTIE, DANS LA LIMITE DE VALIDITE DU DEOIT 
COMMUN, N'EXCLUENT PAS, NE EESTEEIGNENT PAS ET NE MODIFIENT PAS LES DISPOSITIONS 
LEGALES PEEVUES DANS LE CADEE DE LA VENTE DE CE PEODUIT ET VIENNENT S'Y AJOUTEE. 

Garantie limitee a trois ans pour les pieces 

Hewlett-Packard (HP) garantit ce materiel, pieces et main-d'oeuvre, pendant une duree de trois ans a compter 
de la date de reception du materiel par l'utilisateur. 

La garantie de trois ans comprend une maintenance sur le site pendant la premiere annee d'utilisation (pieces et 
main-d'oeuvre) et une maintenance avec retour dans les locaux d'un centre de maintenance HP ou d'un 
distributeur agree par HP participant a ce programme de garantie, pendant les deuxieme et troisieme annees. 

Si HP est averti d'une defaillance materielle du produit durant la periode de garantie, HP est tenu, a sa 
discretion, soit de reparer soit de remplacer le produit se revelant defectueux. 

Si HP ne peut reparer ou remplacer le produit defectueux dans un delai raisonnable, la seule alternative dont 
dispose le client est le remboursement du prix d'achat du produit au retour de celui-ci. 

Le processeur, le clavier; la souris et les accessoires Hewlett-Packard presents a l'interieur de l'unite centrale — 
tels que les cartes video, les unites de memoire de masse et les controleurs d'interface — sont couverts par cette 
garantie. 

Dans certaines conditions (contactez votre bureau commercial HP), la presente garantie est etendue au niveau 
international pour les produits achetes chez HP ou chez un revendeur agree HP qui sont exportes par l'acheteur 
d'origine pour son propre usage ou pour faire partie de systemes integres par l'acheteur d'origine. Le service lie 
a la garantie est le meme que pour les produits achetes dans le pays d'utilisation et ne peut etre assure que dans 
le pays d'utilisation du produit. Si le produit n'est pas vendu par HP dans le pays d'utilisation, il doit etre renvoye 
dans le pays d'achat d'origine pour beneficier du service lie a la garantie. Par ailleurs, le delai d'intervention est 
sujet a modification en fonction de la disponibilite locale des pieces. 

Limites de la garantie 

La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux pannes resultant d'une utilisation inappropriee, d'une modification 
non autorisee, d'une utilisation en dehors des conditions d'environnement specifiees pour le produit, ni aux 
dommages dus a un transport, a une maintenance inadequate, ni aux pannes resultant de Tutilisation de 
logiciels, d'accessoires, de supports, de fournitures ou de consommables non fournis par HP ou d'articles de cet 
ordre non congus pour etre utilises avec le produit. 

Le fait de re-installer le logiciel precharge sur votre station de travail n'est pas couvert par la garantie HP. 

HEWLETT-PACKAED NACCOEDE AUCUNE AUTEE GAEANTIE, QUELLE SOIT ECRITE OU ORALE, 
CONCEENANT CE PRODUIT. TOUTE GAEANTIE IMPLICITE EELATIVE A LA QUALITE COMMERCIALE ET 
A LA BONNE ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER EST LIMITEE, TOUT COMME LA PRESENTE 
GARANTIE ECEITE, A UNE DUEEE DE TEOIS ANS. LA LEGISLATION DE CEETAINS ETATS OU PAYS NE 
RECONNAIT AUCUNE LIMITATION DE DUREE POUE LES GARANTIES IMPLICITES, AUQUEL CAS CE QUI 
PRECEDE PEUT NE PAS S'APPLIQUER A VOUS. 

La presente garantie vous confere certains droits ; la legislation du pays ou de l'etat dans lequel vous vous 
trouvez peut vous en accorder d'autres. 
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Limites de responsabilite et recours 

DANS LES LIMITES DE LA LOI QUI S'APPLIQUE DANS VOTRE PAYS, LES RECOURS PRESENTS DANS 
CETTE GARANTIE SONT EXCLUSIFS, A L'EXCEPTION DES CONDITIONS INDIQUEES CI-DESSUS, HP 
DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE PERTE DE DONNEES OU EN CAS DE DOMMAGE (Y 
COMPRIS LA PERTE DE PROFIT) OU D AUTRE S DOMMAGES SURVENANT A LA SUITE D'UN EVENTUEL 
PREJUDICE ENVISAGE DANS LE CONTRAT. 

Sauf en ce qui concerne les prejudices corporels, la responsabilite de la societe Hewlett-Packard France 
relativement a l'utilisation de produits Hewlett-Packard par le client ne pourra exceder, soit un montant de 
500.000 Francs, soit la valeur de la prestation ou le prix d'achat du produit ayant directement cause le 
dommage, la plus grande de ces deux valeurs etant retenue. 

Dans certains etats ou pays, les limitations ou exclusions sur les doramages indirects -y compris le manque a 
gagner- peuvent ne pas etre applicables 

Garantie et maintenance sur site 

Pour obtenir une prestation de maintenance sur site, vous devez contacter un centre de maintenance ou votre 
distributeur agree HP Vous devez pouvoir fournir la preuve de la date d'achat du materiel. 

L'unite systeme, le clavier, la souris et les accessoires Hewlett-Packard se trouvant a l'interieur de l'unite 
centrale — tels que les cartes video, les unites de memoire de masse ainsi que les controleurs d'interface — sont 
couverts par cette garantie. 

Pendant la periode de garantie sur site, HP prendra a sa charge et paiera par avance les frais l'envoi au client des 
pieces de rechange correspondantes, les frais de douane, l'assistance telephonique relative au remplacement de 
ces pieces ainsi que les frais de retour a HP des pieces defectueuses par le client. 

Les produits non Hewlett-Packard -internes ou externes a l'unite systeme- repares sur site sont factures sur une 
base par incident (deplacement plus main d'oeuvre). 

La maintenance sur site n'est pas disponible ou est restreinte dans certaines zones geographiques. Dans les 
zones exclues par HP — zones dans lesquelles des obstacles geographiques, l'absence de routes ou des moyens 
de transports inadaptes ne permettent pas une organisation normale du deplacement — une prestation payante 
de maintenance peut etre negociee. 

Le delai d'intervention dans les zones couvertes par HP est en general le jour ouvre suivant l'appel (hors jours 
de conge HP) pour les zones 1-3 (dans un rayon de 160 Km du bureau HP en moyenne). Dans les zones 4 et 5 
(320 Km), le delai d'intervention est de deux jours ouvres suivant l'appel ; il est de trois jours ouvres suivant 
l'appel dans la zone 6 (480 Km) et il est a negocier pour les zones plus eloignees. Les informations relatives aux 
interventions sur site dans le monde entier sont disponibles dans tous les bureaux commerciaux ou centres de 
maintenance HP. 

La periode de couverture, le delai d'intervention et les restrictions de deplacement des distributeurs agrees sont 
definis par les distributeurs eux-memes. 

II est possible d'obtenir une periode de couverture plus grande (soiree, week-end) et un delai d'intervention 
plus court de la part de HP ou de votre distributeur en revisant votre contrat de maintenance. 

Responsabilite client 

Le client peut etre amene a lancer des programmes de maintenance fournis par HP avant une intervention sur 
site ou envoi de pieces de rechange. 

Le client est responsable de la protection de ses informations confidentielles. II doit egalement maintenir une 
procedure externe pour recuperer eventuellement les fichiers, donnees ou programmes endommages. 

Le client doit offrir un acces facile au produit et un espace de travail suffisant avec toutes informations et 
fonctionnalites estimees necessaires par HP pour effectuer la maintenance du produit. Le client doit egalement 
mettre a disposition de HP tous consommables et fournitures qui seraient requis en fonctionnement normal. 

Un representant du client doit etre present lors de toute intervention sur site. Le client doit stipuler si le produit 
est utilise dans un environnement a risques pour le personnel de maintenance. HP ou le distributeur agree peut 
demander que la maintenance du produit soit effectuee par le personnel du client sous surveillance directe de 
HP ou du distributeur. 
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Obtenir des pieces de rechange 

Si le service de garantie des pieces est applicable, le client peut etre amene a lancer des 
programmes de maintenance fournis par HP avant qu'on lui expedie une piece de rechange. Le 
client doit pouvoir prouver la date d'achat. 

Le client doit retourner les pieces defectueuses selon l'accord passe avec HP. Dans ce cas, HP 
prend en charge les frais de retour du produit au client. 

Services d'assistance telephonique HP 

Une assistance telephonique HP gratuite est disponible pour votre station de travail personnelle pendant la 
premiere annee de la periode de garantie. Ce service fournit egalement une assistance technique pour 
['installation et la configuration de base de votre station Kayak ainsi que pour le systeme d'exploitation 
precharge. 

L'assistance telephonique est disponible a la fin de la premiere annee suivant la date d'achat, via le programme 
Lifeline qui est un service gratuit (Amerique du nord et Europe uniquement). 

HP NE fournit PAS d'assistance telephonique pour les stations de travail qui sont configurees comme des 
serveurs de reseau. HP recommande l'utilisation d'un HP NetServer qui repondra aux exigences d'un serveur de 
reseau. 



(Rev. 17/03/98) 

Licence d'utilisation et garantie du logiciel HP 

Votre station de travail personnelle Kayak HP contient des logiciels preinstalles. Veuillez lire la licence 
d'utilisation avant de continuer. 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVE MENT CET ACCORD DE LICENCE ET DE GARANTIE LIMITEE AVANT DE 
FAIRE FONCTIONNER VOTRE SYSTEME. LES DROITS D'UTILISATION DU LOGICIEL VOUS SONT 
CONCEDES UNIQUEMENT SI VOUS ACCEPTEZ LES TERMES ET CONDITIONS DE L'ACCORD DE 
LICENCE. EN FAISANT FONCTIONNER LE SYSTEME, VOUS ADHEREZ PLEINEMENT ET SANS RESERVES 
AUX CONDITIONS DE L'ACCORD DE LICENCE. SI VOUS NE L'ACCEPTEZ PAS, VOUS DEVEZ DES A 
PRESENT SOIT RETIRER LE LOGICIEL DE VOTRE DISQUE DUR ET DETRUIRE LES DISQUETTES 
MAITRES, SOIT RETOURNER L'ORDINATEUR ET LE LOGICIEL QUI VOUS SERONT INTEGRALEMENT 
REMBOURSES. 

EN POURSUIVANT LA CONFIGURATION, VOUS CONFIRMEZ VOTRE ACCEPTATION DES TERMES DE 
L'ACCORD DE LICENCE. 

Accord de licence du logiciel HP 

SAUF SPECIFICATION CONTRAIRE CI-APRES, LA PRESENTE LICENCE D'EXPLOITATION DU 
LOGICIEL HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT COMME PARTIE INTEGRANTE DU 
PRODUIT INFORMATIQUE HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTES LICENCES DE LOGICIELS NON HP 
EVENTUELLEMENT PRESENTES DANS LES DOCUMENTATIONS EN LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT 
MATERIEL INCLUS DANS L'EMBALLAGE D'UN PRODUIT INFORMATIQUE. 

Remarque : le systeme d'exploitation de Microsoft vous est concede sous licence aux termes de la licence 
d'exploitation pour utilisateur final Microsoft (End User Licence Agreement - EULA), contenue dans la 
documentation Microsoft. Les termes suivants regissent l'utilisation du logiciel : 

Les termes suivants regissent l'utilisation du logiciel : 

DROITS D'UTILISATION. Le client peut utiliser le logiciel sur un seul ordinateur. II ne peut ni utiliser le 
logiciel en reseau ou autrement sur plus d'un ordinateur. Le client ne peut disassembler, ni decompiler le 
produit, sauf autorisation de par la loi. 

COPIES ET ADAPTATIONS. Le client peut effectuer des copies ou adaptations de ce logiciel (a) pour 
archivage ou (b) si la copie est necessaire a l'utilisation du logiciel avec un ordinateur, sous reserve que les 
copies ou adaptations ne soient utilisees d'aucune autre facon. 

DROIT DE PROPRIETE. Le client ne possede aucun droit de propriete sur le logiciel, a l'exception de la 
propriete du support materiel et des fournitures materielles annexes. Le client est informe que le produit 
logiciel peut avoir ete developpe par un fournisseur de produits logiciels tiers et dont le nom et/ou la marque est 
mentionne dans les stipulations de droits d'auteur incluses avec le logiciel, et qui sera habilite a tenir le client 
pour responsable de toute infraction aux copyrights ou violation du present accord. 
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CD-ROM DE RE STAURATION D'APPLICATIONS. Si votre ordinateur est accompagne d'un CD-ROM de 
restauration d'applications : (i) Ce CD-ROM et/ou le logiciel utilitaire ne peut servir qu'a restaurer le disque dur 
de l'ordinateur HP avec lequel le CD-ROM a ete fourni a l'origine. (ii) L'utilisation de tout systeme d' exploitation 
Mcrosoft contenu dans le dit CD-ROM de restauration d'applications sera regie par licence d' exploitation pour 
utilisateur final Microsoft (EULA) 

TRANSFERT DE LICENCE. Le client peut transferer ces droits d'utilisation a un tiers a condition d'operer 
un transfert total et sous la reserve expresse que le beneficiaire accepte les conditions d'utilisation du logiciel 
mentionnees dans le present paragraphe, dans un document qui devra etre adresse a HP par le client. A 
compter de la date de transfert, le client n'aura plus aucun droit sur le logiciel. II devra soit detruire les copies 
du logiciel, soit les remettre au beneficiaire du transfert. 

COMMERCIALISATION ET DISTRIBUTION. Le client ne peut pas, sans avoir obtenu l'accord prealable et 
ecrit de HP, sous-licencier le logiciel ou assurer la distribution de copies dudit logiciel a des tiers, que ce soit par 
transfert de support materiels ou utilisation de moyens de telecommunications quels qu'ils soient. 

RESILIATION. Hewlett-Packard France peut mettre fin a toute licence d'utilisation et/ou de reproduction 
soumise aux presentes conditions en cas de manquement grave du client a ses obligations, apres mise en 
demeure effectuee par lettre recommandee avec accuse de reception, s'il n'est pas remedie audit manquement 
dans un delai de 30 jours et ceci sans prejudice de tous dommages-interets. 

MISES A JOUR ET NOUVELLES VERSIONS. Le client s'engage a accepter qu'aucune mise a jour oumise a 
niveau ne soit fournie avec le logiciel. Ces mise a niveau/a jour sont disponibles chez HP sous un accord 
d'assistance annexe. 

CLAUSE D'EXPORTATION. La livraison du logiciel est subordonnee a l'obtention des licences americaines, 
frangaises ou autres, applicables a chaque operation. En outre, en cas de reexportation le client s'engage a 
obtenir toutes licences et/ou autorisations necessaires au titre desdites reglementations. 

UTILISATION DU LOGICIEL AUX ETATS-UNIS. Si le logiciel est utilise par les services du gouvernement 
des Etats-Unis, les droits d'utilisation, de duplication et de divulgation sont soumis aux restrictions mentionnees 
au sous paragraphe (c)(l)(ii) de la clause "Rights in Technical Data and Computer Software" dans DEARS 
252.227-7013. Hewlett-Packard Company. 3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304 Etats-Unis. Les droits 
d'utilisation pour les services et administrations non lies au DOD aux Etats-Unis sont reglementes par FAR 
52.227-19(c)(l,2). 

Garantie limitee sur le logiciel 

LA PRESENTE GARANTIE LIMITEE DU LOGICIEL HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT 
COMME PARTIE INTEGRANTE DU PRODUIT INFORMATIQUE HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTES 
LICENCES DE LOGICIELS NON HP EVENTUELLEMENT PRESENTES DANS LES DOCUMENTATIONS EN 
LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT MATERIEL INCLUS DANS LEMBALLAGE D'UN PRODUIT 
INFORMATIQUE. 

Garantie du logiciel limitee a 90 jours. La periode de garantie est de QUATRE-VINGT DIX (90) JOURS a 
compter de la date d'acquisition des droits relatifs au logiciel. HP garantit que lorsqu'il est installe 
conformement aux specifications HEWLETT-PACKARD, le logiciel executera toutes les instructions figurant 
dans l'original du logiciel objet. HP ne garantit pas que ledit logiciel fonctionnera sans les interruptions ou 
erreurs qui peuvent apparaitre en cas d'utilisation particuliere. En cas de defaut survenant pendant la periode 
de garantie, le client retournera a HP tous les supports defectueux pour remplacement. 

Support amovible Oe cas echeant'). HP garantit le support amovible de ses logiciels contre tout defaut de 
matiere ou de fabrication pendant une duree de QUATRE-VINGT DIX (90) JOURS a compter de la date d'achat. 
Si le support, bien qu'utilise dans des conditions normales, se revele defectueux pendant cette periode, le client 
le retournera a HP pour remplacement. Si HP ne peut remplacer le produit au terme d'un laps de temps 
raisonnable, le client pourra etre rembourse du montant du produit sous reserve du retour a HP dudit produit et 
de la destruction de toutes les autres copies sur support amovible de ce produit logiciel. 

Reclamations liees a la garantie. Le client doit notifier a HP, par ecrit, toute reclamation liee a la garantie 
dans un delai egal au plus a trente (30) jours a compter de la date d'expiration de la garantie mentionnee ci- 
dessus. 

Limite de garantie. Hewlett-Packard n'accorde aucune autre garantie, qu'elle soit ecrite ou orale, concernant 
ce produit. Toute garantie implicite relative a la qualite commerciale et a la bonne adaptation a un usage 
particulier est limitee, tout comme la presente garantie ecrite, a une duree de 90 jours. La legislation de certains 
etats ou pays ne reconnait aucune limitation de duree pour les garanties implicites, auquel cas ce qui precede ne 
peut pas s'appliquer a vous. La presente garantie vous confere certains droits ; la legislation du pays ou de l'etat 
dans lequel vous vous trouvez peut vous en accorder d'autres. 
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Limitation de garantie et recours, LES RECOURS DECRIT CI-DESSUS SONT EXCLUSIFS. HP NE 
SAURAIT EN AUCUN CAS ETRE TENU RESPONSABLE D'AUCUN PREJUDICES LIES DIRECTEMENT OU 
INDIRECTEMENT (Y COMPRIS LA PERTE DE PROFIT) OU D'AUTRES DOMMAGES SURVENANT A LA 
SUITE D'UN EVENTUEL PREJUDICE ENVISAGE DANS LE CONTRAT. Certains etats ou provinces ne 
prennent pas en consideration les exclusions et les limites relatifs aux dommages. Dans ce cas, les limites et les 
exclusions decrites ci-dessus peuvent ne pas vous concerner. 

Services lies a la garantle. Vous pouvez obtenir les services lies a la garantie aupres de votre distributeur 
agree HP ou de votre bureau commercial HP. 

Transactions entre consommateurs en Australie et au Royaume-Uni : les limitations ci-dessus ne s'appliquent 
pas et ne doivent pas affecter les droits legaux des consommateurs. 

(Rev. 19/11/96) 
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Numero de ref. : D6339-90004 



Caracteristiques physiques 



Caracteristiques : 


Description : 


Poids (sans moniteur ni clavier) 


on 1 _ 

22 kg 


Dimensions 


/i-in mi m hi ri nil 

41,6 cm IP) x 27 cm ID x 51 cm |H) 


Encombrement 


0,09 m 2 


Temperature de stockage 


/in oc x ~7n of 1 

-40 C a 70 C 


Humidite de stockage 


8 % a 80 % (relative) 


Temperature de fonctionnement 


5°Ca40°C 


Humidite de fonctionnement 


15% a 80% (relative) 


Emission acoustique : 
Puissance sonore 

— avec disque dur SCSI 10 000 t/min 


(selon ISO 7779) 
LwA < 50 dB 


Alimentation 


• Tension d'entree : 1 00 - 1 27\200 - 240 Vca 
(selectionnee automatiquement) 

• Frequence d'entree : 50/60Hz 

• Consom. maxi. : 350 W en continu 



Consommation 





Modeles XU 


Modeles XW 


En fonctionnement 


85 W (en moyenne) 


140 W (en moyenne) 


Inactif 


75 W (en moyenne) 


124 W (en moyenne) 


Eteint 


6,5 W 1 (en moyenne) 


6,1 W (en moyenne) 



1 . L'unite d'alimentation de votre station de travail personnels continue d'alimenter la 
memoire CMOS et cela meme lorsque la station est eteinte. 



Consommation maxi. autorisee pour les logements de cartes d'extension 

Les valeurs maximales autorisees en matiere de consommation pour les logements 
de carte ISA et PCI sont conformes avec les specifications ISA et PCI. Vous 
obtiendrez plus de details concernant les charges autorisees sur le Web (reportez- 
vous a "HP World Wide Web Site", on page 43 pour obtenir plus de details) a la 
section relative a l'assistance dans la documentation de la station de travail. 



urn. 



EWLETT' 
PACKARD 



Documentation de la station de travail 



Si vous voulez. 



Installation 



Configurer votre ordinateur- 



Guide d'utilisation HP 

Installation et utilisation de votre 
station de travail personnels 



Reference 



Apprendre a utiliser votre 
systeme d'exploitation 



Apprendre comment mettre a 
niveau votre ordinateur en 
installant des accessoires 





Aide en ligne du systeme 
d'exploitation 

Demarrer "3° Aide ^ s Sommaire 

Guide d'utilisation du systeme 
d'exploitation 



Ce guide (synthese des 
informations uniquement) 

Guide de configuration et de 
mise a niveau HP, 
telechargeable a partir de : 

http://vvmvv.hp.com/go/kayaksupport 



En savoir plus sur les 
options d'assistance 
disponibles et la facon de 
depanner votre ordinateur 



En savoir plus pour 
depanner votre solution 
graphique (sur les HP 
Kayak XW uniquement) 



Depannage et assistance 



Guide d'utilisation HP 

Services d'assistance et 
(/'informations HP 



Guide de depannage et de 
configuration HP VISUALIZE Fx6, 
telechargeable a partir de : 

http://vvmvv.hp.com/go/kayaksupport 
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